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1. Мета навчальної дисципліни полягає в тому, щоб забезпечити теоретичний та 

практичний рівні базових знань студентів у галузі лексикології, фразеології та 

лексикографії сучасної української мови, сформувати системне уявлення про організацію 

одиниць лексико-семантичного рівня мови, їх семантико-структурні ознаки, функційні 

властивості та системні відношення (внутрішньослівні, парадигматичні, синтагматичні, 

епідигматичні); вдосконалити та закріпити навички стилістично нормативного 

слововжитку; сформувати навички самостійної роботи з науковою та науково-

популярною мовознавчою літературою, словниками, довідниками, посібниками тощо для 

поглиблення знань з української мови, дослідження української мови та навчання 

впродовж усього життя. 

 

2. Результати навчання. 

У ході вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

набути таких компетентностей: 

 

соціально-особистісних:  

 здатності до навчання впродовж життя;  

 здатності до критики й самокритики; толерантності;  

 креативності, здатності до системного мислення; 

 адаптивності й комунікабельності; 

 турботи про якість виконуваної роботи;  

 правильно окреслювати пріоритети, які забезпечують розв’язання поставленого 

завдання;  

 усвідомлювати роль і значення лексикології та фразеології в розвитку української 

лінгвістики та суміжних галузей науки; 

 засвоїти принципи і правила професійно-етичного використання чужого 

наукового доробку в процесі досягнення власних результатів у науковій діяльності; 

 

інструментальних: 

 дослідницьких навичок та вмінь пошукової роботи з науковими, науково-

методичними джерелами та фактичним матеріалом; 

 комунікативних навичок прилюдного виступу з власними результатами навчальної 

та дослідницької діяльності, участі в дискусіях та обговоренні результатів своїх 

колег; 

 умінь та навичок у користуванні пошуковими системами; 

 

програмних компетентностей (загальних): 

 ЗК1. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, 

усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та 

необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і 

громадянина в Україні;  

 ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку 

предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у 

розвитку суспільства, техніки і технологій; 

 ЗК3. Здатність спілкуватися державною мовою в усній та письмовій формах;  

 ЗК5. Здатність навчатися й опановувати сучасні знання у філологічній та суміжних 
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галузях; 

 ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел; 

 ЗК8. Здатність працювати в команді та автономно; 

 ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу; 

 ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях; 

 ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій;  

 ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

 

професійних компетентностей (фахових): 

 ФК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.  

 ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як 

особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.  

 ФК3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії 

української мови.  

 ФК4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди української мови, 

описувати соціолінгвальну ситуацію.  

 ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати українську мову, в 

усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 

спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 

комунікативних завдань у різних сферах життя.  

 ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, 

літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від 

обраної спеціалізації).  

 ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання 

професійних завдань.  

 ФК9. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів 

державною та іноземною (іноземними) мовами.  

 ФК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний 

філологічний (залежно від обраної спеціалізації) аналіз текстів різних стилів і 

жанрів.  

 ФК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та 

культури мовлення.  

 ФК12. Здатність до організації ділової комунікації. 

 ФК13. Здатність розуміти лінгвістику як особливу науку, що вивчає структуру і 

функціонування мови; володіти знаннями з усіх галузей мовознавства, історії 

української мови та сучасної української мови; 

 ФК17 Зданість використовувати на практиці знання однієї зі слов’янських та інших 

мов. 

 ФК18. Здатність використовувати у професійній діяльності знання про особливості 

літературного процесу та стилістичного розвитку української мови на Буковині, про 

ідейно-художню, стильову своєрідність творчості українських буковинських 

письменників. 

 

Очікувані результати навчання (загальні): 
 

студент має бути здатний: 

 використовувати державну мову в усіх сферах суспільного життя, зокрема у профе-

сійному спілкуванні; 

 використовувати інформаційні й комунікаційні технології, зокрема для вирішення 

стандартних завдань професійної діяльності; 
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 ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних 

джерел, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати; 

 організовувати процес свого навчання й самоосвіти; 

 застосувати базові знання з філології у професійній діяльності; 

 систематично підвищувати свій професійний рівень;  

 обґрунтовувати концептуальні основи, структуру й зміст засобів навчання 

(підручників, навчальних посібників, наукових праць (монографій, авторефератів, 

наукових статей) тощо); 

 використовувати новітні освітні технології, програмне забезпечення й сучасні 

технічні засоби навчання та вміти оформити результати навчання у формі 

презентації чи інших наочних матеріалів (картотека, індивідуальні словники, 

порівняльні таблиці, діаграми тощо). 

 

Очікувані результати навчання (фахові) 

Завдяки вивченню дисципліни „Сучасна українська мова (лексикологія і 

лексикографія)” студент повинен 

знати: 

 періодизацію розвитку української літературної мови та суспільно-історичні умови 

формування її словникового та фразеологічного фонду; 

 роль територіальних діалектів у формуванні української літературної мови нового 

періоду; 

 предмет і завдання лексикології / лексикографії; 

 зміст і структуру найважливіших праць з української лексикографії, основних подій 

в історії українського словникарства; персоналії українських лексикографів; 

 визначення базових термінологічних понять лексикології (слово, словоформа, 

лексема; варіанти слова; тематична групи лексики; лексико-семантична група; 

семантичне поле; лексична валентність; лексичне значення; компоненти 

семантичної структури лексичного значення (денотативний, сигніфікативний, 

конотативний); сема, семема (лексико-семантичний варіант); моносемант 

/ полісемант; топологічна структура полісеманта; лексичні омоніми, омоформи, 

омографи, омофони, пароніми; лексичні синоніми; лексичні антоніми; стилістична 

стратифікація лексики; соціальна стратифікація лексики; територіальна 

диференціація лексики; галузева диференціація лексики; нормативна / ненормативна 

лексика; варіантність норми; агнонімія та агноніми); 

 визначення базових термінологічних понять лексикографії (вокабула, вокабулярій; 

глоса, глосарій; реєстр словника, реєстрове слово; лексикографічне маркування 

слова; лексикографічний маркер; проспект словника; джерельна база словника; 

галузевий словник; галузева енциклопедія; загальна енциклопедія; ідеографічний 

словник; словник-тезаурус); 

 природу та структуру лексичного значення; типологію лексичних значень;  

 семантичні відношення між словами; 

 джерела синонімічного багатства української мови; 

 семантико-функційні особливості лексичних синонімів; 

 стилістичні норми вживання слів сучасної української мови; 

 класичні та найновіші наукові праці в галузі лексикології та лексикографії; 

 методику лексико-семантичного аналізу слова; 

 методику роботи з друкованими словниками, електронними версіями друкованих 
словників та електронними словниками української мови. 
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розуміти:  
• теоретичні засади, значення навчальної дисципліни та необхідність її вивчення для 

здобуття професійних філологічних знань; 
• методологію дослідження лексичних та фразеологічних одиниць; її традиційні 

методи (описові, кількісно-якісні, зіставні) та новітні (антропоцентричні, 
соціолінгвістичні, лінгвокультурологічні тощо); 

• вплив соціокультурних чинників на формування лексичного складу сучасної 
української мови; 

• відмінність між первинними та актуальними значеннями слова; 
• відмінність між різними формами існування української мови та специфіку 

індивідуального лексикону кожного мовця. 

уміти: 
• обґрунтовано пояснювати зміст основних термінів лексикології, фразеології, 

лексикографії української мови; 
• активно оперувати лінгвістичною термінологією для аналізу та інтерпретації 

лексичного значення слова, його реалізації в контексті та комунікативних ситуаціях; 
• розпізнавати узуальні (загальномовні) та оказіональні вияви реалізації слова як 

лексико-семантичної одиниці; 
• визначати топологічну структуру полісемантичного слова; 
• розрізняти стилістичні маркери слів; 
• виявляти характерні лексичні та фразеологічні ознаки ідіостилю письменника; 
• виявляти семантичні та функційні нашарування, що характеризують динамічні 

процеси сучасного слововжитку й поки що не відображені в словниках української 
мови; 

• вживати слова згідно з нормами сучасної української літературної мови; 
• застосовувати методику лексико-семантичного аналізу слова; 
• організовувати та структурувати етапи самостійної навчальної та дослідницької 

роботи; 
• добирати наукову літературу, аналізувати та опрацьовувати її з метою використання 

для підготовки до занять з сучасної української мови; 
• виокремлювати в опрацьовуваних наукових публікаціях основні проблеми, 

узагальнювати та оцінювати їх актуальність і важливість для подальшого 
використання у своїй навчальній, дослідницькій та методичній роботі. 

3. Опис навчальної дисципліни 

3. 1. Загальна інформація 

Сучасна українська мова 
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Денна 1 2 5 150 2 30 30 ‒‒ ‒‒ 82 8 Екзамен 

Заочна              

3. 2. Структура змісту навчальної дисципліни 
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Назви змістових 

модулів і тем 

К іл ь к і с т ь  г о д и н  

денна форма заочна форма 
Усьо

го  
у тому числі Усьо

го  
у тому числі 

л пр л інд с.р.  л п лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Теми 

лекційних занять 

З м і с т о в и й  м о д у л ь  1 .  

Лексична підсистема  української мови. 

Лексикологія як окрема мовознавча галузь. 

Тема 1. 

Лексикологія як 

окрема галузь мово-

знавства, її предмет, 

завдання і значення 

12 2 2   8       

Тема 2. 

Лексичне значення 

слова (типи лексичних 

значень; зв’язок 

лексичної та грама-

тичної семантики) 

10 2 2  2 4       

Тема 3.  
Лексична полісемія 
(типи перенесення 
найменування та 
топологічна структура 
багатозначного слова) 

8 2 4   2       

Тема 4. 
Лексичні омоніми  
та суміжні явища 

14 4 4   6       

Тема 5. 
Синонімія як тип 
універсальних семан-
тичних відношень між 
мовними одиницями. 
Джерела синоніміч-
ного багатства 
української мови 

10 2 2   6       

Тема 6. 
Лексичні синоніми та 
їх семантико-стилісти-
чна організація в 
системі мови. 
Словники синонімів 
української мови 

16 2 4   10       

Тема 7. 6 2   2 2       
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Антонімія мовних 
одиниць. Словники 
антонімів української 
мови 
Разом за ЗМ 1 76 16 18  4 38       

             

Теми 

лекційних занять 

З м і с т о в и й  м о д у л ь  2 .  

Лексика української мови за джерелами походження, 

сферами вживання та стилістичним використанням. 

Досягнення української лексикографії 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Тема 1.  
Функційні сфери 
української мови та 
стилістична диферен-
ціація лексики 

20 4 2   14       

Тема 2. 
Активний і пасивний 
склад лексики 
української мови 

20 2 4  2 12       

Тема 3. 
Лексика української 
мови за джерелами 
походження 

14 2 2   10       

Тема 4. 
Предмет, завдання, 
значення і досягнення 
української 
лексикографії 

20 2 2   16       

             
Разом за ЗМ 2 74 10 10  2 52       

Усього годин 150 30 30  8 82       

3. 3. Зміст завдань для самостійної роботи 

№ 
Назва теми 

К-ть 
годин 

ЗМ 1 

Тема 1 
1. Проблема слова як основної одиниці мови (межі слова, окремішність 

слова і тотожність, відтворюваність слова, варіанти слова). 

2. Слово і словоформа; аналітичні форми слова; слова повнозначні і 

службові. 

3. Зв’язок лексикології з фонетикою, словотвором, граматикою, 

лінгвістикою тексту, лексикографією. 

8 

ЗМ 1 

Тема 2 
1. Прямі і переносні лексичні значення. 

2. Переносне значення і переносне вживання слова. 

3. Маркування лексичних значень слова у тлумачних словниках. 

6 
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4. Образне вживання слова у текстах художнього стилю (поетичних та 

прозових). 

ЗМ 1 

Тема 3 
1. Зміст термінів метафора, метонімія, синекдоха в літературознавстві й 

мовознавстві. 

2. Відмінність між мовознавчим, літературознавчим і філософським 

розумінням поняття метафори. 

3. Структура словникової статті багатозначного слова. 

2 

ЗМ 1 

Тема 4 
1. Опис лексичних омонімів та граматичних омонімів у словниках 

тлумачного типу. 

2. Стилістичне використання омоформ, омофонів. 

3. Структура словникової статті та опис лексичного значення паронімів у 

„Словнику паронімів української мови” Д. Гринчишина і О. Сербенської; 

Київ, 1986; 2-е вид. 2008). 

4. Пароніми і мовленнєва культура; рекомендації щодо вживання паронімів 

у праці Б. Антоненка-Давидовича „Як ми говоримо” (Київ, 1991). 

5. Стилістичне використання паронімів; мовні каламбури (за працею 

О. Різниківа „Одноримки. Словник омонімів та схожословів”; Тернопіль, 

2011). 

6 

ЗМ 1 

Тема 5 

1. Різнокореневі і спільнокореневі синоніми. 

2. Загальномовні і контекстуальні синоніми. 

3. Стилістичне використання синонімів у поетичних і прозових текстах. 

4. Синонімія слова і фразеологічного звороту. 

5. Синонімія фразеологічних одиниць. 

6. Синонімічні відношення як один з основних засобів опису лексичного 

значення слова у словниках тлумачного типу. 

7. Синонімія діалектного слова та загальновживаного слова (на матеріалі 

творів Ю. Федьковича, С. Воробкевича, І. Франка, В. Стефаника, Марка 

Черемшини, Марії Матіос). 

6 

ЗМ 1 

Тема 6 

1. Стилістичне використання синонімів у поетичних і прозових текстах. 

2. Синонімія питомих та запозичених слів. 

3. Синонімічні словники української мови: історія їх укладання, структура і 

значення. 

4. Синонімічне гніздо в індивідуальній мовній свідомості та в словнику. 

10 

ЗМ 1 

Тема 7 

1. Стилістичні функції антонімів. 

2. Антитеза і оксюморон як стилістичні фігури, засновані на зіставленні 

семантично протиставних компонентів. 

3. Антонімія слова і фразеологічного звороту. 

4. Словники антонімів української мови. 

4 

ЗМ 2 

Тема 1 
1. Суспільно-історичні чинники формування стилістичної підсистеми 

української літературної мови. 

2. Термінологічні словники української мови та історія їх видання. 

3. Російсько-українські термінологічні словники періоду 1920-х – початку 

1930-х; доля словників та їх упорядників. 

4. Лексичні та фразеологічні особливості західноукраїнського слововжитку 

кінця ХІХ – початку ХХ ст. 

5. Лексичні особливості українського міського мовлення міжвоєнного 

двадцятиліття (за працею Л. Підкуймухи „Мова Львова, або Коли й батяри 

говорили”; Київ, 2020). 

5. Словникові ремарки як засіб стилістичного внормування лексики та її 

регулярного вжитку. 

14 
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6. Історія дослідження жаргонізмів та арготизмів української мови. 

7. Жаргонна лексика та її стилістичне використання в мові сучасної 

української літератури. 

8. Просторічна лексика; український суржик та суржикізми (за працею 

Л. Масенко „Суржик: між мовою та язиком”; 2-е вид., Київ, 2019). 

ЗМ 2 

Тема 2 
1. Стилістичні функції архаїзмів у художньому тексті. 

2. Стилістичні функції неологізмів у сучасній українській мові. 

3. Неологізми в рекламному дискурсі. 

4. Вживання наукових термінів у художніх текстах; переосмислення 

лексичного значення термінів та процеси детермінологізації. 

5. Словникове опрацювання лексичних новотворів. 

6. Неографія як особлива галузь лексикографії. 

14 

ЗМ 2 

Тема 3 
1. Суспільно-історичні чинники формування стилістичної підсистеми 

української літературної мови. 

2. Термінологічні словники української мови та історія їх видання. 

3. Російсько-українські термінологічні словники періоду 1920-х – початку 

1930-х; доля словників та їх упорядників. 

4. Лексичні та фразеологічні особливості західноукраїнського слововжитку 

кінця ХІХ – початку ХХ ст. 

5. Лексичні особливості українського міського мовлення міжвоєнного 

двадцятиліття (за працею Л. Підкуймухи „Мова Львова, або Коли й батяри 

говорили”; Київ, 2020). 

5. Словникові ремарки як засіб стилістичного внормування лексики. 

6. Історія дослідження жаргонізмів та арготизмів української мови. 

7. Жаргонна лексика та її стилістичне використання в мові сучасної 

української літератури. 

8. Просторічна лексика; український суржик та суржикізми (за працею 

Л. Масенко „Суржик: між мовою та язиком”; 2-е вид., Київ, 2019). 

10 

ЗМ 2 

Тема 4 
1. Розвиток української лексикографії від кінця ХVІ до початку ХХ ст. 

(станом на 1914 р.). 

2. „Словарь української мови” за ред. Б. Грінченка (1907–1909) як 

монументальна праця української лексикографії. 

3. Українська лексикографія у період 1917 – 1930 рр.; перекладні словники 

цього періоду. 

4. Історичні словники української мови. 

5. Етимологічні словники української мови. 

6. Словники мови письменників; їх значення для стильового нормування 

лексики літературної мови. 

7. Діалектні словники української мови. 

8. Буковинські сторінки в історії української лексикографії. Історія 

укладання „Словника буковинських говірок”. 

9. Словники української мови, видані від початку 1990-х років до нашого 

часу. 

10. Лексикографічні праці С. Караванського. 

16 

Усього 90 
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3. 3. Теми семінарських занять (не передбачено) 

3. 4. Теми практичних занять 

№ 
Назва теми 

К-ть 
годин 

ЗМ 1 

Тема 1 

 

Слово в мові, тексті і словнику 

 

2 

ЗМ 1 

Тема 2 

 

Поділ лексичних значень на вільні і зв’язані 

 

2 

ЗМ 1 

Тема 3 

Лексична полісемія (багатозначність). 

Типи перенесення найменнування і топологічна структура багатозначного 

слова 

 

4 

ЗМ 1 

Тема 4 

 

Лексична полісемія і лексична омонімія: спільні та відмінні ознаки  

 

4 

ЗМ 1 

Тема 5 

 

Визначення лексичних синонімів та їх класифікаційні ознаки 

 

2 

ЗМ 1 

Тема 6 

Синонімічні одиниці у стилістичній підсистемі сучасної української мови та 

в сучасній українській лексикографії 

 

4 

ЗМ 2 

Тема 1 

 

Стилістична диференціація лексики української мови 

 

4 

ЗМ 2 

Тема 2 

Активна та пасивна лексика сучасної української мови 

 

 

4 

ЗМ 2 

Тема 3 

Лексика української мови за джерелами походження 2 

ЗМ 2 

Тема 4 

Структура словникової статті. Стилістичні та граматичні маркери слова 2 

Усього 30 

3. 5. Теми лабораторних занять (не передбачено) 

3. 6. Тематика (зміст) індивідуальних завдань (16 год.) 
Коментар. 

* Завдання включені до переліку завдань для самостійної роботи (8 год. + 82 год.), 

оскільки в навчальному плані вказаний обсяг годин – 90 год. – тільки для самостійної 

роботи студентів, що включає й виконання індивідуальних завдань. 

** ІНДЗ для змістового модуля або в цілому для навчальної дисципліни студенти 

одержують за рішенням кафедри (викладача). 

3. 7. Зміст завдань для самостійної роботи 

№ 
Назва теми 

К-ть 
годин 

ЗМ 1 

Тема 1 
1. Проблема слова як основної одиниці мови (межі слова, окремішність слова і 

тотожність, відтворюваність слова, варіанти слова). 

2. Слово і словоформа; аналітичні форми слова; слова повнозначні і службові. 

3. Зв’язок лексикології з фонетикою, словотвором, граматикою, лінгвістикою 

тексту, лексикографією. 

8 

ЗМ 1 

Тема 2 
1. Прямі і переносні лексичні значення. 

2. Переносне значення і переносне вживання слова. 

3. Маркування лексичних значень слова у тлумачних словниках. 

4. Образне вживання слова у текстах художнього стилю (поетичних та 

прозових). 

6 
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ЗМ 1 

Тема 3 
1. Зміст термінів метафора, метонімія, синекдоха в літературознавстві й 

мовознавстві. 

2. Відмінність між мовознавчим, літературознавчим і філософським розумінням 

поняття метафори. 

3. Структура словникової статті багатозначного слова. 

2 

ЗМ 1 

Тема 4 
1. Опис лексичних омонімів та граматичних омонімів у словниках тлумачного 

типу. 

2. Стилістичне використання омоформ, омофонів. 

3. Структура словникової статті та опис лексичного значення паронімів у 

„Словнику паронімів української мови” Д. Гринчишина і О. Сербенської; 

Київ, 1986; 2-е вид., 2008). 

4. Пароніми і мовленнєва культура; рекомендації щодо вживання паронімів у 

праці Б. Антоненка-Давидовича „Як ми говоримо” (Київ, 1991). 

5. Стилістичне використання паронімів; мовні каламбури (за працею 

О. Різниківа „Одноримки. Словник омонімів та схожословів”; Тернопіль, 

2011). 

6 

ЗМ 1 

Тема 5 

1. Різнокореневі і спільнокореневі синоніми. 

2. Загальномовні і контекстуальні синоніми. 

3. Стилістичне використання синонімів у поетичних і прозових текстах. 

4. Синонімія слова і фразеологічного звороту. 

5. Синонімія фразеологічних одиниць. 

6. Синонімічні відношення як один з основних засобів опису лексичного 

значення слова у словниках тлумачного типу. 

7. Синонімія діалектного слова та загальновживаного слова (на матеріалі творів 

Ю. Федьковича, О. Кобилянської, С. Воробкевича, І. Франка, В. Стефаника, 

Марка Черемшини та ін.). 

6 

ЗМ 1 

Тема 6 

1. Стилістичне використання синонімів у поетичних і прозових текстах. 

2. Синонімія питомих та запозичених слів. 

3. Синонімічні словники української мови: історія їх укладання, структура і 

значення. 

4. Синонімічне гніздо в індивідуальній мовній свідомості та в словнику. 

10 

ЗМ 1 

Тема 7 

1. Стилістичні функції антонімів. 

2. Антитеза і оксюморон як стилістичні фігури, засновані на зіставленні 

семантично протиставних компонентів. 

3. Антонімія слова і фразеологічного звороту. 

4. Словники антонімів української мови. 

4 

ЗМ 2 

Тема 1 
1. Суспільно-історичні чинники формування стилістичної підсистеми 

української літературної мови. 

2. Термінологічні словники української мови та історія їх видання. 

3. Російсько-українські термінологічні словники періоду 1920-х – початку 1930-

х; доля словників та їх упорядників. 

4. Лексичні та фразеологічні особливості західноукраїнського слововжитку 

кінця ХІХ – початку ХХ ст. 

5. Лексичні особливості українського міського мовлення міжвоєнного 

двадцятиліття (за працею Л. Підкуймухи „Мова Львова, або Коли й батяри 

говорили”; Київ, 2020). 

5. Словникові ремарки як засіб стилістичного внормування лексики та її 

регулярного вжитку. 

6. Історія дослідження жаргонізмів та арготизмів української мови. 

7. Жаргонна лексика та її стилістичне використання в мові сучасної української 

10 
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літератури. 

8. Просторічна лексика; український суржик та суржикізми (за працею 

Л. Масенко „Суржик: між мовою та язиком”; 2-е вид., Київ, 2019). 

ЗМ 2 

Тема 2 
1. Стилістичні функції архаїзмів у художньому тексті. 

2. Стилістичні функції неологізмів у сучасній українській мові. 

3. Неологізми в рекламному дискурсі. 

4. Вживання наукових термінів у художніх текстах; переосмислення лексичного 

значення термінів та процеси детермінологізації. 

5. Словникове опрацювання лексичних новотворів. 

6. Неографія як особлива галузь лексикографії. 

12 

ЗМ 2 

Тема 3 
1. Тематичні групи слів, що належать до питомої лексики української мови. 

2. Зв’язок лексики української мови з іншими слов’янськими мовам; 

3. Фонетичні та морфологічні ознаки запозиченої лексики. 

4. Запозичення з класичних мов (грецизми, латинізми). 

5. Запозичення з німецької мови (германізми). 

6. Запозичення з французької мови (галліцизми). 

7. Запозичення з тюркських мов (тюркізми). 

8. Запозичення з румунської мови (румунізми). 

9. Запозичення з угорської мови (унґаризми, або мадяризми). 

10. Запозичення з англійської мови (англізми). 

11. Слова іншомовного походження і культура мови. 

12. Українські словники слів іншомовного походження. 

4 

ЗМ 2 

Тема 4 
1. Розвиток української лексикографії від кінця ХVІ до початку ХХ ст. (станом 

на 1914 р.). 

2. „Словарь української мови” за ред. Б. Грінченка (1907–1909) як 

монументальна праця української лексикографії. 

3. Українська лексикографія у період 1917–1930 рр.; перекладні словники цього 

періоду. 

4. Історичні словники української мови. 

5. Етимологічні словники української мови. 

6. Діалектні словники української мови. 

7. Буковинські сторінки в історії української лексикографії. 

8. Діалектологічні праці В. А. Прокопенко та історія укладання „Словника 

буковинських говірок”. 

9. Словники української мови, видані від початку 1990-х років до нашого часу. 

10. Лексикографічні праці С. Караванського. 

11. Історія збирання образних зворотів української мови та видання збірок 

народної фразеології. 

12. Біблійна фразеологія в сучасній українській мові. Словники біблійної 

фразеології. 

13. Словники античної фразеології. 

14. Сучасні фразеологічні словники української мови. 

22 

Усього 90 

 

4. Критерії оцінювання результатів навчання з навчальної дисципліни 

Коментар:  

Критерієм успішного проходження здобувачем освіти підсумкового оцінювання 

може бути досягнення ним мінімальних порогових рівнів оцінок за кожним 

запланованим результатом навчання навчальної дисципліни. 
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Мінімальний пороговий рівень оцінки варто визначається за допомогою якісних 

критеріїв і трансформувати його в мінімальну позитивну оцінку використовуваної 

числової (рейтингової) шкали). 

 

Поточне оцінювання (аудиторна та самостійна робота; 

тестування) 

Кількість 

балів 

(екзамен) 

Сумарна  

к-сть 

балів  

Змістовий модуль 1 Змістовий модуль 2 

40 100 

 

30 балів 

Усне опитування ‒ 5 балів; 

Тестування ‒ 10 балів; 

Виконання завдань для 

самостійної та індивідуальної 

роботи – 15 балів 

(для дистанційного навчання). 

 

Усне опитування ‒ 10 балів. 

Тестування ‒ 15 балів 

Виконання завдань для 

самостійної та індивідуальної 

роботи – 5 балів 

(для аудиторного навчання) 

 

30 балів 

Усне опитування ‒ 10 балів; 

Тестування ‒ 10 балів; 

Виконання завдань для 

самостійної та індивідуальної 

роботи – 10 балів 

(для дистанційного навчання). 

 

Усне опитування ‒ 10 балів. 

Тестування ‒ 15 балів 

Виконання завдань для 

самостійної та індивідуальної 

роботи – 5 балів 

(для аудиторного навчання) 

 
Форма проведення підсумкового контролю ‒ екзамен у письмовій формі, що 

перебачає відповіді студента на 3 питання екзаменаційного білета, з яких ‒ 1-е і 2-е 

питання – теоретичні, 3-є ‒ комплексне практичне завдання (включає кілька завдань 

текстового і вибіркового характеру). 

 

Максимальна кількість балів за екзамен ‒ 40 балів, з яких: 15 балів за відповіді на 

теоретичні питання (відповідно 8 балів за 1 питання, 7 балів за 2 питання); 25 балів – за 

виконання практичного завдання. 

 

Максимальну кількість балів (15) за відповіді на теоретичні питання студент 

може отримати, якщо: 

 правильно, повно, логічно й послідовно розкриває зміст питання; 

 відповідь студента підтверджує системні знання змісту навчальної дисципліни 

згідно з навчальною програмою (що включає знання семантичної структури слова, 

класифікаційних ознак лексичних значень, особливостей семантики, структури й 

функційних властивостей мовних одиниць лексико-семантичного та 

фразеологічного рівнів; системної організації слів і значень у лексичному фонді та 

стилістичній підсистемі сучасної української мові; знання специфіки лексикології, 

фразеології, лексикографії як окремих галузей мовознавства та їх зв’язку з іншими 

мовознавчими галузями – фонологією, морфемікою і словотвором, граматикою, 

стилістикою, діалектологією, етнолінгвістикою, соціолінгвістикою тощо) та 

іншими гуманітарними галузями; знає основні факти з історії української 

лексикографії та вільно ними оперує; вміє визначати тип і завдання словника та 

аналізувати структуру словникової статті; 

 при формулюванні своїх відповідей на питання екзаменаційного білета показує, що 

опанував спеціальну мовознавчу термінологію і вілько оперує нею; 

 коректно наводить приклади мовних одиниць, що ними підтверджує 

термінологічні дефініції чи теоретичні твердження (2 – 4 приклади); 
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 вміє формулювати узагальнені твердження й висновки, покликається на спеціальні 

праці з мофеміки і словотвору сучасної української мови; 

 виявляє знання норм сучасної української літературної мови. 

 

Максимальну кількість балів (25) за виконання комплексного екзаменаційного 

практичного завдання студент може отримати, якщо: 

 правильно застосовує одержані теоретичні знання для лексико-семантичного та 

стилістичного аналізу лексичних одиниць; визначення класифікаційної групи 

фразеологічних зворотів; 

 обирає правильні відповіді в усіх тестових завданнях; 

 правильно виконує завдання вибіркового характеру (обирає із запропонованого 

тексту лексичні одиниці та фразелогічні одиниці з указаними в завданні 

характеристиками щодо їх семантичної структури, семантичних відношень, 

конотацій, стилістичних функцій); 

 правильно встановлює семантичні зв’язки між мовними одиницями лексико-

семантичного та фразеологічного рівнів; 

 застосовує творчий підхід. 

12 ‒ 10 балів за відповідь на теоретичні питання та 22 – 18 балів за виконання 

практичного завдання студент може отримати, якщо: 

 засвідчує середній рівень знань теоретичного матеріалу, подає недостатньо 

аргументовані відповіді; припускається незначних помилок у застосуванні теоретичних 

положень під час виконання практичних завдань; робить незначні помилки (орфографічні, 

пунктуаційні, стилістичні) в оформленні письмової відповіді. 

9 ‒ 7 балів за відповіді на теоретичні питання та 17 – 12 балів за виконання 

практичного завдання студент може отримати, якщо: 

 засвідчує незнання значної частини навчального матеріалу, допускає суттєві 

помилки у відповідях на запитання; виявляє невміння застосовувати теоретичні 

положення під час виконання практичних завдань; допускає грубі помилки (орфографічні, 

пунктуаційні, стилістичні) в оформленні письмової відповіді. 

6 ‒ 3 бали за відповідь на теоретичне питання та 11 – 7 балів за виконання практичного 

завдання студент може отримати, якщо: 

 засвідчує слабкий рівень знань з основних тем навчальної дисципліни, не дає 

чітких визначень базових термінів лексикології, фразеології, лексикографії; не наводить 

прикладів аналізованих мовних явищ, не може самостійно робити висновки та 

узагальнення; припускається грубих помилок у виконанні практичних завдань; не виявляє 

достатніх навичок зв’язного мовлення та знань норм сучасної літературної мови при 

оформленні письмової відповіді на екзаменаційні питання і завдання. 

 

Шкала оцінювання: національна та ЄКТС 

(для 1‒3, 5‒6 курсів) 

Оцінка за національною 

шкалою 

Оцінка за шкалою ECTS 

Оцінка (бали) 
Пояснення за  

розширеною шкалою 

Відмінно A (90-100) відмінно 

Добре 
B (80-89) дуже добре 

C (70-79) добре 

Задовільно 
D (60-69) задовільно 

E (50-59) достатньо 

Незадовільно FX (35-49) (незадовільно)  
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з можливістю повторного 

складання 

F (1-34) 

(незадовільно)  

з обов’язковим повторним 

курсом 

5. Засоби оцінювання 
1. Поточний контроль перевірки засвоєного матеріалу: 

 усне опитування; 

 письмове опитування; 

 завдання для самоперевірки. 
2. Тематичний контроль: 

 усне опитування;  

 тестування; 

 модульні контрольні роботи. 
3. Підсумковий контроль: екзамен. 

 

6. Форми поточного та підсумкового контролю 
Форми поточного контролю: усні й письмові відповіді студента; 

тестування; модульні контрольні роботи; завдання для самостійної та 
індивідуальної роботи; 

Форма підсумкового контролю – екзамен. 
 

7. Рекомендована література 

7. 1. Основна 

1. Бодик О., Рудакова Т. Сучасна українська літературна мова. Лексикологія. 

Фразеологія. Лексикографія. Навч. посібник. Київ: Центр учбової літератури, 2011. 

2. Бондар О., Карпенко Ю., Микитин-Дружинець М. Сучасна українська мова: 

Фонетика. Фонологія. Орфоепія. Графіка. Орфографія. Лексикологія. 

Лексикографія / Навч. посіб. Київ, 2006. 

3. Вплив суспільних змін на розвиток української мови: Монографія / Відп. ред. 

Є. А. Карпіловська. Київ: ВД Дмитра Бураго, 2017. 

4. Демська О. Вступ до лексикографії. Київ: Вид. дім „Києво-Могилянська академія”, 

2010. 

5. Демська-Кульчицька О. Фразеологія. Київ: Вид. дім „Києво-Могилянська академія”, 

2008. 

6. Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А., Кислюк Л. П. Динамічні процеси в сучасному 

українському лексиконі. Київ: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2008. 

7. Колоїз Ж. В., Малюга Н. М., Шарманова Н. М. Українська пареміологія: 

Навч. посібник / За ред. Ж. В. Колоїз. Кривий Ріг, 2012.  

8. Скрипник Л. Г. Фразеологія української мови. Київ, 1973. 

9. Сучасна українська літературна мова. Лексика і фразеологія / За ред. І. К.  Білодіда. 

Київ: Наукова думка, 1973. 

10. Сучасна українська літературна мова: Лексикологія. Фонетика: підручник 

/ А. Мойсієнко, О. В. Бас-Кононенко, В. В. Бондаренко та ін. Київ: Знання, 2010. 

11. Сучасна українська літературна мова: Лексикологія. Фонетика: підручник 

/ А. Мойсієнко, О. В. Бас-Кононенко, В. В. Берковець та ін. Київ: Знання, 2013. 

12. Сучасна українська літературна мова: Підручник / За ред. А. П. Грищенка. Київ: 

Вища школа, 1997. 
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13. Сучасна українська літературна мова: Підручник / За ред. О. Д. Пономарева. Київ, 

2005. 

14. Ужченко В. Д., Авксентьєв Л. Г. Українська фразеологія. Харків, 1990. 

15. Ужченко В. Д., Ужченко Д. В. Фразеологія сучасної української мови: Навч. 

посібник. К.: Знання, 2007. 

16. Ющук І. Українська мова. Київ: Либідь, 2003. 

7. 2. Словники 

1. Багмет А. Словник синонімів української мови / Ред. Л. Лужницький, 

Л. Рудницький. Нью-Йорк; Париж; Сидней; Торонто, 1982. Т. 1 (А–П) (Пам’ятки 

української мови і літератури / НТШ; Т. 9). 

2. Великий тлумачний словник сучасної української мови (з дод. і допов.) / Уклад. і голов. 

ред. В. Т. Бусел. Київ : Ірпінь; ВТФ „Перун”, 2005. 

3. Вирган І. О., Пилинський М. М. Російсько-український словник сталих виразів. 

Харків, 2000. 

4. Віняр Г. М., Шпачук Л. Р. Словник новотворів української мови кінця ХХ століття. 

Кривий Ріг: КДПУ, 2002. 

5. Глібчук Н., Добосевич У. Словник міжчастиномовних омонімів сучасної української 

мови. Л.: Апріорі, 2016. 

6. Гринчишин Д. Г., Сербенська О. А. Словник паронімів української мови. Київ: 

Освіта, 2008. 

7. Даль В. Толковый словарь живого великорусского языка: Т. 1–4. Москва: Русский 

язык, 1989–1991. 

8. Деркач П. Короткий словник синонімів української мови. Київ: Рад. школа, 1960. 

9. Етимологічний словник української мови: В 7-и т. Київ: Наук. думка, 1982–1985. 

Т. 1. 623 с.; Т. 2. 571 с.; Т. 3. 552 с; Т. 4. 656 с.; Т. 5. 704 с.; Т. 6. 568 с. 

10. Інверсійний словник української мови / Уклад. С. П. Бевзенко, З. І. Волосевич та ін. 

/ Відп. ред. С. П. Бевзенко. Київ: Наук. думка, 1985. 

11. Калашник В. С., Колоїз Ж. В. Словник фразеологічних антонімів української мови. 

3-є вид., допов. Київ: Довіра, 2006. 

12. Караванський С. Практичний словник синонімів української мови. 3-тє вид., 

опрацьоване і доповнене. Львів: БаК, 2008. 

13. Коваль А., Коптілов В. Крилаті вислови в українській літературній мові. Афоризми, 

літературні цитати, образні вислови. Вид. 2-е перероб. і доп. Київ: Вища шк., 1975. 

14. Коваль А. П. Спочатку було слово: Крилаті вислови біблійного походження в 

українській мові. Київ: Либідь, 2001. 

15. Коломієць М. П., Регушевський Є. С. Короткий словник перифраз. Київ, 1985. 

16. Коломієць М. П., Регушевський Є. С. Словник фразеологічних синонімів /за ред. 

В. О. Винника. Київ: Рад. шк., 1988. 198 c. http://irbis-

nbuv.gov.ua/ulib/item/UKR0001519 

17. Кочерган М. П. Словник російсько-українських міжмовних омонімів („фальшиві 

друзі перекладача”). Київ: Академія, 1997. 400 с. 

18. Словар чужих слів: 12000 слів чужого походження в українській мові / Зібр. 

3. Кузеля, М. Чайковський; Ред. 3. Кузеля. Чернівці, 1910. 

19. Новий словник іншомовних слів: близько 40 тис. слів і словосполучень / Уклад. 

Л. Шевченко. Київ: „Арій”, 2008. 

20. Нові та актуалізовані слова та значення: словникові матеріали (2002−2010) / Кер. 

проекту і відп. ред. О. М. Тищенко. Київ: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2010. 

21. Полюга Л. М. Повний словник антонімів української мови. 3-є вид., допов. і випр. 

Київ: Довіра, 2006. 

22. Полюга Л. М. Словник синонімів української мови. Київ: Довіра, 2001. 
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23. Різників О. С. Одноримки. Словник омонімів та схожословів. Вид. 2-ге, доп. і 

перероб. Тернопіль: Богдан, 2011. 

24. Словарь української мови. Упорядкував з додатком власного матеріалу Борис 

Грінченко: В чотирьох томах. Київ : Наук. думка, 1996–1997. 

25. Словарь української мови [збір. ред. журн. „Киевская Старина”; упоряд з додатком 

власного матеріалу Б. Грінченко]. Т. 1–4. К., 1907–1909 / Перевидано фотомех. 

способом. К., 1958. 

26. Словарь української мови. Зібрала редакція журнала „Кіевская Старина”. 
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